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N° 7 van de heer Verherstraeten c.s.

Art. 3

Het opschrift van hoofdstuk  2 vervangen als 
volgt:

“Hoofdstuk 2. Andere vrijstellingsregeling van entre-
pot dan douane-entrepot en technische aanpassingen 
aan het Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde”.

VERANTWOORDING

Gezien de wijzigingen die via bepaalde van deze amen-
dementen in diverse bepalingen van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde (hierna: “Wetboek”) 
zullen worden aangebracht, naar aanleiding van de actualise-
ring van de verwijzingen naar de Europese wetgeving inzake 
accijnzen, wordt de titel van hoofdstuk 2 aangevuld met “en 
technische aanpassingen aan het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde”, om alle door dit hoofdstuk in-
gevoerde wijzigingen van het Wetboek te dekken.

Servais Verherstraeten (cd&v)
Hugues Bayet (PS)
Marie-Christine Marghem (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Christian Leysen (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

N° 7 de M. Verherstaeten et consorts

Art. 3

Remplacer l’intitulé du chapitre 2 par ce qui suit:

“Chapitre 2. Régime d’exemption d’entrepôt autre 
que douanier et adaptations techniques au Code de la 
taxe sur la valeur ajoutée”.

JUSTIFICATION

Compte tenu du fait que des modifications seront apportées 
à différentes dispositions du Code de la taxe sur la valeur 
ajoutée (ci-après: “Code”) par certains des présents amen-
dements, consécutives à la mise à jour des références à la 
législation européenne en matière d’accises, l’intitulé du titre 
du chapitre 2 est complété par “et adaptations techniques au 
Code de la taxe sur la valeur ajoutée”, afin de couvrir l ’en-
semble des modifications au Code insérées par ce chapitre.
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 N° 8 van de heer Verherstraeten c.s.

Art. 2/1 (nieuw)

In hoofdstuk 2 een artikel 2/1 invoegen luidende:

“Art. 2/1. In artikel 1bis van het Wetboek van de be-
lasting over de toegevoegde waarde, ingevoegd bij de 
wet van 16 oktober 2022 en gewijzigd bij de wet van 
7 april 2023, wordt de bepaling onder 4° vervangen 
als volgt:

“4°  “Richtlijn (EU) 2020/262”: de Richtlijn (EU) 
2020/262 van de Raad van 19 december 2019 hou-
dende een algemene regeling inzake accijns;”.”

VERANTWOORDING

Artikel  3 van dit wetsontwerp vervangt artikel  39quater 
van het Wetboek. Als onderdeel van de vervanging van deze 
bepaling worden bepaalde verwijzingen naar de Europese re-
gelgeving inzake accijnzen geactualiseerd. Deze verwijzingen 
zijn noodzakelijk wanneer wordt verwezen naar het begrip van 
belastingentrepots voor accijnsproducten.

De bestaande verwijzing in artikel  39quater van het 
Wetboek naar “Richtlijn 2008/118/EG” (Richtlijn 2008/118/EG 
van de Raad van 16 december 2008 houdende een algemene 
regeling inzake accijns en houdende intrekking van Richtlijn 
92/12/EEG) is uiteraard nog steeds juridisch correct, aange-
zien artikel 56, tweede alinea, van Richtlijn (EU) 2020/262 
van de Raad van 19 december 2019 houdende een algemene 
regeling inzake accijns, bepaalt dat verwijzingen naar de in-
getrokken richtlijn gelden als verwijzingen naar deze richtlijn. 
Richtlijn 2008/118/EG van de Raad is herhaaldelijk ingrijpend 
gewijzigd. Aangezien nieuwe wijzigingen noodzakelijk waren, 
herschikt Richtlijn (EU) 2020/262 deze richtlijn.

Om de nieuwe juridische realiteit te weerspiegelen, ver-
wijst het nieuwe artikel 39quater, nieuw, van het Wetboek nu 
uitsluitend naar deze laatste richtlijn (zie paragraaf 2, 1° en 
2°, a) en paragraaf 4).

Om redenen van samenhang en rekening gehouden met 
het feit dat de verwijzing naar voornoemde Richtlijn (EU) 
2020/262 van de Raad van 19 december 2019 meermaals 
voorkomt in artikel 39quater, nieuw, van het Wetboek, strekt 

 N° 8 de M. Verherstraeten et consorts

Art. 2/1 (nouveau)

Dans le chapitre 2, insérer un article 2/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 2/1. Dans l’article 1erbis du Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée, inséré par la loi du 16 octobre 2022 
et modifié par la loi du 7 avril 2023, le 4° est remplacé 
par ce qui suit:

“4°  “directive (UE) 2020/262”: la directive (UE) 
2020/262 du Conseil du 19 décembre 2019 établissant 
le régime général d’accise;”.”

JUSTIFICATION

L’article 3 du présent projet de loi remplace l’article 39qua-
ter du Code. Dans le cadre du remplacement de cette dispo-
sition, certaines références à la réglementation européenne 
en matière d’accises sont mises à jour. Ces références sont 
nécessaires quand il est question de renvoyer à la notion 
d’entrepôts fiscaux pour les produits soumis à accise.

La référence existante à l’article 39quater du Code à la 
“directive 2008/118/CE” (la directive 2008/118/CE du Conseil 
du 16 décembre 2008 relative au régime général d’accise et 
abrogeant la directive 92/12/CEE) est certes encore juridique-
ment correct dans la mesure où l’article 56, second alinéa, de 
la directive (UE) 2020/262 du Conseil du 19 décembre 2019 
établissant le régime général d’accise dispose que les réfé-
rences faites à la directive abrogée s’entendent comme faites 
à la cette directive. La directive 2008/118/CE du Conseil a été 
modifiée de manière substantielle à plusieurs reprises. De 
nouvelles modifications ayant été nécessaires, la directive 
(UE) 2020/262 procède à sa refonte.

Néanmoins, afin de correspondre à la réalité juridique 
nouvelle, l’article 39quater, nouveau, du Code fait dorénavant 
exclusivement référence à cette dernière directive (voir en ce 
sens le paragraphe 2, 1° et 2°, a) et le paragraphe 4).

Par souci de cohérence, compte tenu du fait que la 
référence à cette directive (UE) 2020/262 du Conseil du 
19  décembre  2019 précitée intervient à plusieurs reprises 
dans l ’article  39quater, nouveau du Code, le présent 



3569/005DOC 554

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

dit amendement ertoe in artikel  1bis, 4°, van het Wetboek 
de verwijzing naar voornoemde Richtlijn 2008/118/EG van 
de Raad van 16 december 2008 voor de toepassing van het 
Wetboek en de uitvoeringsbesluiten te vervangen door de 
verwijzing naar voornoemde Richtlijn (EU) 2020/262 van de 
Raad van 19 december 2019.

Artikel 1bis, 4°, nieuw, van het Wetboek bepaalt daarom dat 
“Voor de toepassing van dit Wetboek en de uitvoeringsbeslui-
ten ervan wordt verstaan onder: (…) “Richtlijn (EU) 2020/262”: 
Richtlijn (EU) 2020/262 van de Raad van 19 december 2019 
houdende een algemene regeling inzake accijns;”.

Servais Verherstraeten (cd&v)
Hugues Bayet (PS)
Marie-Christine Marghem (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Christian Leysen (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

amendement a pour but de remplacer à l’article 1erbis, 4°, du 
Code la référence, aux fins de l’application du Code et de ses 
arrêtés d’exécution, à la directive 2008/118/CE du Conseil 
du 16 décembre 2008 précitée par la référence à la directive 
(UE) 2020/262 du Conseil du 19 décembre 2019 précitée.

L’article  1erbis, 4°, nouveau, du Code prévoit dès lors 
que “Pour l’application du présent Code et de ses arrêtés 
d’exécution, on entend par: (…)”directive (UE) 2020/262”: 
la directive (UE) 2020/262 du Conseil du 19 décembre 2019 
établissant le régime général d’accise;”.
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 N° 9 van de heer Verherstraeten c.s.

Art. 2/2 (nieuw)

In hoofdstuk 2 een artikel 2/2 invoegen, luidende:

“Art. 2/2. In artikel  25ter, §  1, tweede lid, 2°, 
van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
28  december  1992, vervangen bij het koninklijk be-
sluit van 29 december 1992, bekrachtigd bij de wet 
van 22  juli  1993 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 29 november 2017, worden de woorden “richtlijn 
2008/118/EG” vervangen door de woorden “Richtlijn 
(EU) 2020/262”.”

VERANTWOORDING

Deze wijziging van artikel 25ter, § 1, tweede lid, 2°, van 
het Wetboek volgt eveneens uit de intrekking van Richtlijn 
2008/118/EG van de Raad van 16 december 2008 houdende 
een algemene regeling inzake accijns en houdende intrekking 
van Richtlijn 92/12/EEG en de vervanging ervan door Richtlijn 
(EU) 2020/262 van de Raad van 19 december 2019 houdende 
een algemene regeling inzake accijns. Op dit punt wordt ver-
wezen naar de verantwoording bij het vorige amendement.

Servais Verherstraeten (cd&v)
Hugues Bayet (PS)
Marie-Christine Marghem (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Christian Leysen (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

 N° 9 de M. Verherstraeten et consorts

Art. 2/2 (nouveau)

Dans le chapitre 2, insérer un article 2/2, rédigé 
comme suit:

“Art. 2/2. Dans l’article 25ter, § 1er, alinéa 2, 2°, du 
même Code, inséré par la loi du 28 décembre 1992, 
remplacé par l’arrêté royal du 29  décembre  1992, 
confirmé par la loi du 22 juillet 1993 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 29 novembre 2017, les mots “directive 
2008/118/CE” sont remplacés par les mots “directive 
(UE) 2020/262”.”

JUSTIFICATION

La présente modification apportée à l’article 25ter, § 1er, 
alinéa 2, 2°, du Code découle également de l’abrogation de la 
directive 2008/118/CE du Conseil du 16 décembre 2008 rela-
tive au régime général d’accise et abrogeant la directive 92/12/
CEE et de son remplacement par la directive (UE) 2020/262 
du Conseil du 19 décembre 2019 établissant le régime général 
d’accise. Il est renvoyé sur ce point à la justification relative 
à l’amendement précédent.
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 N° 10 van de heer Verherstraeten c.s.

Art. 2/3 (nieuw)

In hoofdstuk 2 een artikel 2/3 invoegen, luidende:

“Art. 2/3. In artikel  39bis, eerste lid, 3°, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
28  december  1992, vervangen bij het koninklijk be-
sluit van 29 december 1992, bekrachtigd bij de wet 
van 22 juli 1993 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
27  juni 2021, worden de woorden “artikel  19 of arti-
kel 34 van de richtlijn 2008/118/EG” vervangen door 
de woorden “artikel 18 of artikel 35 van Richtlijn (EU) 
2020/262”.”

VERANTWOORDING

Deze wijziging van artikel  39bis, eerste lid, 3°, van het 
Wetboek volgt uit de intrekking en de vervanging van Richtlijn 
2008/118/EG van de Raad van 16 december 2008 houdende 
een algemene regeling inzake accijns en houdende intrek-
king van Richtlijn 92/12/EEG door Richtlijn (EU) 2020/262 van 
de Raad van 19 december 2019 houdende een algemene 
regeling inzake accijns. Op dit punt wordt verwezen naar de 
motivering van de twee vorige amendementen.

Servais Verherstraeten (cd&v)
Hugues Bayet (PS)
Marie-Christine Marghem (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Christian Leysen (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

 N° 10 de M. Verherstraeten et consorts

Art. 2/3 (nouveau)

Dans le chapitre 2, insérer un article 2/3, rédigé 
comme suit:

“Art. 2/3. Dans l’article 39bis, alinéa 1er, 3°, du même 
Code, inséré par la loi du 28 décembre 1992, remplacé 
par l’arrêté royal du 29 décembre 1992, confirmé par la 
loi du 22 juillet 1993 et modifié en dernier lieu par la loi 
du 27 juin 2021, les mots “l’article 19 ou à l’article 34 
de la directive 2008/118/CE” sont remplacés par les 
mots “l’article 18 ou à l’article 35 de la directive (UE) 
2020/262”.”

JUSTIFICATION

La présente modification apportée à l ’article  39bis, 
alinéa 1er, 3°, du Code découle de l’abrogation et du rem-
placement de la directive 2008/118/CE du Conseil du 
16 décembre 2008 relative au régime général d’accise et abro-
geant la directive 92/12/CEE par la directive (UE) 2020/262 du 
Conseil du 19 décembre 2019 établissant le régime général 
d’accise. Il est renvoyé sur ce point à la justification relative 
aux deux amendements précédents.
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 N° 11 van de heer Verherstraeten c.s.

Art. 3

In het voorgestelde artikel 39quater, § 3, tweede 
lid, 17°, de woorden “en onder de GN-codes 3824 90 
92, 3824 90 93 en 3824 90 96” vervangen door de 
woorden “en onder de GN-codes 3824 99 86, 3824 
99 92, 3824 99 93 en 3824 99 96”.

VERANTWOORDING

Deze wijziging van het voorgestelde artikel  39quater, 
§ 3, tweede lid, 17°, van het Wetboek is het gevolg van de 
wijzigingen die (sinds 2015) zijn aangebracht in de tarief-
nomenclatuur voor douanedoeleinden (zie voor de laatste 
actuele versie: Uitvoeringsverordening (EU) 2022/1998 van 
de Commissie van 20 september 2022 tot wijziging van bij-
lage I bij Verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad met 
betrekking tot de tarief- en statistieknomenclatuur en het 
gemeenschappelijk douanetarief), met name wat betreft de 
chemische producten die worden bedoeld in het voorgestelde 
artikel 39quater, § 3, tweede lid, 17°, van het Wetboek.

De GN-codes 3824 90 92, 3824 90 93 en 3824 90 96, die 
oorspronkelijk in deze bepaling waren opgenomen, werden 
in 2016 gewijzigd. De nieuwe codes voor de betrokken pro-
ducten zijn nu de volgende GN-codes: 3824 99 86, 3824 99 
92, 3824 99 93 en 3824 99 96. Deze technische wijziging 
verandert dus niets aan het materiële toepassingsgebied van 
artikel 39quater van het Wetboek.

Servais Verherstraeten (cd&v)
Hugues Bayet (PS)
Marie-Christine Marghem (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Christian Leysen (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

 N° 11 de M. Verherstraeten et consorts

Art. 3

Dans l’article 39quater, § 3, alinéa 2, 17°, proposé, 
remplacer les mots “et les codes NC 3824 90 92, 3824 
90 93 et 3824 90 96” par les mots “et les codes NC 
3824 99 86, 3824 99 92, 3824 99 93 et 3824 99 96”.

JUSTIFICATION

La présente modification apportée à l’article 39quater, § 3, 
alinéa 2, 17°, en projet, du Code découle des modifications 
intervenues (depuis 2015) dans la nomenclature tarifaire en 
matière douanière (voir, pour la dernière version en cours: le 
règlement d’exécution (UE) 2022/1998 de la Commission du 
20 septembre 2022 modifiant l’annexe I du règlement (CEE) 
no 2658/87 du Conseil relatif à la nomenclature tarifaire et sta-
tistique et au tarif douanier commun), singulièrement en ce qui 
concerne les produits chimiques visés par l’article 39quater, 
§ 3, alinéa 2, 17°, en projet, du Code.

Il apparaît en effet que les codes NC 3824 90 92, 3824 90 
93 et 3824 90 96, initialement repris dans cette disposition 
ont fait l ’objet de modification en 2016. Les nouveaux codes 
correspondant aux produits visés sont dorénavant les codes 
NC suivants: 3824 99 86, 3824 99 92, 3824 99 93 et 3824 
99 96. Cette modification de nature technique n’entraîne dès 
lors aucune modification du champ d’application matériel de 
l’article 39quater du Code.
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 N° 12 van de heer Verherstraeten c.s.

Art. 4

In het voorgestelde artikel 46, § 2, van het Wet-
boek van de belasting over de toegevoegde waarde, 
de volgende wijzigingen aanbrengen:

1° in de Franse tekst van het tweede lid, het woord 
“acquis” weglaten;

2° in het tweede en het derde lid, het woord “sec-
tor” vervangen door het woord “bedrijfssector”.

VERANTWOORDING

Het doel van deze wijzigingen in het voorgestelde arti-
kel 46, § 2, van het Wetboek is de Franse en Nederlandse 
versie van het tweede en derde lid van deze bepaling te 
harmoniseren.

Ten eerste is de term “acquis” in de Franse versie van het 
ontworpen artikel 46, § 2, tweede lid, overbodig, aangezien 
het in deze bepaling bedoelde recht op aftrek uiteraard al-
leen betrekking kan hebben op goederen en diensten die zijn 
verkregen door de belastingplichtige die dit recht op aftrek 
uitoefent. In de Nederlandse versie van de tekst komt deze 
term niet voor.

Ten tweede is het begrip “bedrijfssector” een betere ver-
taling van het begrip “secteur d’activité”. Deze term is nuttig 
voor de toepassing van de bijzondere verhoudingsgetallen. 
Op dit punt wordt bijvoorbeeld verwezen naar artikel 56, § 1, 
eerste en vierde lid, van het Wetboek.

Servais Verherstraeten (cd&v)
Hugues Bayet (PS)
Marie-Christine Marghem (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Christian Leysen (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

 N° 12 de M. Verherstraeten et consorts

Art. 4

Dans l’article 46, § 2, du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée, proposé, apporter les modifications 
suivantes:

1° dans l’alinéa 2, dans le texte français, suppri-
mer le mot “acquis”;

2° dans le texte néerlandais des alinéas 2 et 3, 
remplacer le mot “sector” par le mot “bedrijfssector”.

JUSTIFICATION

Les présentes modifications apportées à l’article 46, § 2, en 
projet, du Code ont pour objet d’harmoniser les versions fran-
çaise et néerlandaise des alinéas 2 et 3 de cette disposition.

En effet, premièrement, le terme “acquis” présent dans la 
version française de l’article 46, § 2, alinéa 2, en projet, est 
superflu dès lors que le droit à déduction dont il est question 
dans cette disposition ne peut naturellement porter que sur 
des biens et services acquis par l’assujetti qui exerce ce droit 
à déduction. La version néerlandaise du texte fait d’ailleurs 
l’économie de ce terme.

Deuxièmement, la notion de “bedrijfssector” constitue 
une meilleure traduction de la notion de “secteur d’activité”. 
Cette notion est utile pour l’application des proratas spéciaux 
de déduction. Il est renvoyé sur ce point, par exemple, à 
l’article 56, § 1er, alinéas 1er et 4, du Code.



93569/005DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

 N° 13 van de heer Verherstraeten c.s.

Art. 7

In de bepaling onder 2°, in de Franse tekst van het 
voorgestelde artikel 53quater, § 2, tweede lid, 1°, van 
het Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde, de woorden “leurs acquisitions intracommu-
nautaires de biens” vervangen door de woorden “leurs 
acquisitions intracommunautaires d’autres biens”.

VERANTWOORDING

Deze wijziging van het voorgestelde artikel 53quater, § 2, 
tweede lid, 1°, van het Wetboek heeft tot doel de Franse en 
Nederlandse versie van deze bepaling te harmoniseren.

Het begrip andere goederen strekt ertoe te verduidelijken 
dat deze bepaling van toepassing is op belastingplichtigen 
die btw moeten betalen over hun intracommunautaire verwer-
vingen van andere goederen dan nieuwe vervoermiddelen 
bedoeld in artikel 8bis, § 2, eerste lid, 2°, of van accijnspro-
ducten. In de Nederlandse versie van de tekst kwam deze 
term wel al voor.

Servais Verherstraeten (cd&v)
Hugues Bayet (PS)
Marie-Christine Marghem (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Christian Leysen (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

N° 13 de M. Verherstraeten et consorts

Art. 7

Dans le 2°, dans le texte français de l’ar-
ticle 53quater, § 2, alinéa 2, 1°, proposé, du Code 
de la taxe sur la valeur ajoutée, remplacer les mots 
“leurs acquisitions intracommunautaires de biens” par 
les mots “leurs acquisitions intracommunautaires 
d’autres biens”.

JUSTIFICATION

La présente modification apportée à l’article 53quater, § 2, 
alinéa 2, 1°, en projet, du Code a pour objet d’harmoniser la 
version française et néerlandaise de cette disposition.

La notion d’autres biens a pour but de préciser que sont 
visés par cette disposition les assujettis qui sont tenus 
d’acquitter la taxe sur la valeur ajoutée sur leurs acquisitions 
intracommunautaires de biens autres que des moyens de 
transport neufs visés à l’article 8bis, § 2, alinéa 1er, 2°, ou des 
produits soumis à accise. Cette terminologie figurait dans la 
version néerlandaise du texte.
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 N° 14 van de heer Verherstraeten c.s.

Art. 14

In de bepaling onder 2°, in het voorgestelde arti-
kel 51bis, § 3bis, tweede lid, 2°, a), van het Wetboek 
van de belasting over de toegevoegde waarde, de 
woorden “die belastingplichtige heeft aangemaand” 
vervangen door de woorden “die leverancier heeft 
aangemaand”.

VERANTWOORDING

De voorgestelde wijziging versterkt de logische structuur en 
de interne samenhang van het ontworpen artikel 51bis, § 3bis, 
tweede lid, 2°, van het Wetboek, alsook de eenvormigheid 
van de terminologie. Voor zover het volgens deze bepaling 
de leverancier is die respectievelijk een tweede maal via de 
elektronische interface wordt aangemaand (“de belasting-
plichtige” in de zin van deze bepaling) of moet worden uitge-
sloten, is het logisch om ook de woorden “die leverancier” te 
gebruiken in de bepaling onder a), die verwijst naar de eerste 
aanmaning. Bovendien maakt deze wijziging een einde aan 
de verwarring die zou kunnen ontstaan door de woorden 
“die belastingplichtige” in artikel 51bis, § 3bis, tweede lid, 2°, 
a), in fine, van het Wetboek. De structuur van de zin in het 
voorgestelde artikel 51bis, § 3bis, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek – dat gebruik maakt van een opsomming en van 
een opsomming in een deel van de opsomming – maakt 
niet bij voorbaat duidelijk of deze woorden verwijzen naar de 
belastingplichtige bedoeld in het eerste lid (de elektronische 
interface) of naar de leverancier (belastingplichtige) die zijn 
verplichtingen niet naar behoren nakomt.

Servais Verherstraeten (cd&v)
Hugues Bayet (PS)
Marie-Christine Marghem (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Christian Leysen (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

 N° 14 de M. Verherstraeten et consorts

Art. 14

Dans le 2°, dans l’article 51bis, § 3bis, alinéa 2, 2°, 
a), proposé, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, 
remplacer les mots “mis en demeure cet assujetti de” 
par les mots “mis en demeure ce fournisseur de”.

JUSTIFICATION

La modification proposée renforce la structure logique et 
la cohésion interne de l’article 51bis, § 3bis, alinéa 2, 2°, en 
projet, du Code, ainsi que l’uniformité terminologique. Dans la 
mesure où, en vertu de cette disposition, c’est le fournisseur 
qui doit respectivement être mis en demeure par l’interface 
électronique (“l’assujetti” au sens de cette disposition) une 
deuxième fois ou être exclu, il est logique d’utiliser également 
les termes “ce fournisseur” dans le a), qui vise la première 
mise en demeure. En outre, cette modification permet de 
mettre fin à la confusion qui pourrait être induite par les mots 
“cet assujetti” figurant à l’article 51bis, § 3bis, alinéa 2, 2°, 
a), in fine, en projet, du Code. La structure de la phrase de 
l’article 51bis, § 3bis, alinéa 2, proposé, du même Code – qui 
utilise une énumération et une énumération dans une partie de 
l’énumération – ne permet pas de savoir clairement d’emblée 
si ces mots portent sur l’assujetti visé à l’alinéa 1er (l’interface 
électronique) ou sur le fournisseur (assujetti) qui ne remplit 
pas correctement ses obligations.
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 N° 15 van de heer Verherstraeten c.s.

Art. 16

In de bepaling onder d), de volgende wijzigingen 
aanbrengen:

1° in de inleidende zin, de woorden “paragraaf 7 
wordt vervangen als volgt:” vervangen door de woor-
den “in paragraaf 7 wordt het eerste lid vervangen als 
volgt:”;

2° de woorden “§ 7. De Koning bepaalt de toepas-
singsmodaliteiten” vervangen door de woorden “De 
Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten”.

VERANTWOORDING

Artikel 57, § 7, van het Wetboek luidt als volgt:

“De Koning bepaalt de toepassingsmodaliteiten van dit 
artikel met betrekking tot de definitie van de landbouwon-
derneming, de forfaitaire compensatiepercentages en de 
administratieve formaliteiten die noodzakelijk zijn om de 
toepassing van deze regeling doeltreffend te controleren.

Hij kan toelaten dat de landbouwondernemers onder-
worpen aan de in dit artikel vastgestelde regeling, de in 
artikel 53sexies, § 1, bedoelde inlichtingen slechts jaarlijks 
verstrekken.”.

De volledige vervanging van artikel  57, §  7, van het 
Wetboek, voorzien in artikel  16, 4°, van dit wetsontwerp 
houdt ten onrechte geen rekening met het bestaan van het 
tweede lid van deze bepaling. De machtiging in het tweede 
lid is de wettelijke basis van de artikelen 5, § 2, en 11, § 2, 
van het koninklijk besluit nr. 50 van 11 december 2019 met 
betrekking tot de btw-opgave van de intracommunautaire 
handelingen, die bepalen dat de landbouwondernemers 
(die onderworpen zijn aan de regeling van artikel 57 van het 
Wetboek) de delen 1 en 2 van de intracommunautaire opgave 
bedoeld in artikel 56sexies van het Wetboek elk jaar uiterlijk 
op 31 maart moeten indienen.

Aangezien het nooit de bedoeling is geweest deze mach-
tigingsbepaling ter discussie te stellen, wordt de inleidende 
zin van artikel  16, 4°, van het ontwerp gefinetuned zodat 
enkel het eerste lid van artikel 57, § 7, van het Wetboek wordt 

 N° 15 de M. Verherstraeten et consorts

Art. 16

Dans le d), apporter les modifications suivantes:

1° dans la phrase introductive, remplacer les mots 
“le paragraphe 7 est remplacé par ce qui suit:” par les 
mots “dans le paragraphe 7, l’alinéa 1er est remplacé 
par ce qui suit:”;

2° remplacer les mots “§ 7. Le Roi règle les modalités 
d’application” par les mots “Le Roi règle les modalités 
d’application”.

JUSTIFICATION

L’article 57, § 7, du Code stipule:

“Roi règle les modalités d’application du présent article 
en ce qui concerne la définition de l’exploitant agricole, les 
pourcentages forfaitaires de compensation et les formalités 
administratives nécessaires au contrôle effectif de l’appli-
cation de ce régime.

Il peut autoriser les exploitants agricoles soumis au régime 
établi par le présent article à ne fournir qu’annuellement les 
renseignements visés à l’article 53sexies, § 1er.”.

Le remplacement pur et simple de l’article 57, § 7, du Code 
tel que prévu à l’article 16, 4°, du présent projet de loi omet 
par erreur de tenir compte de l’existence du second alinéa 
dans cette disposition Cette habilitation à l’alinéa 2 constitue 
la base légale des articles 5, § 2 et 11, § 2, de l’arrêté royal 
n° 50, du 11 décembre 2019, relatif au relevé à la T.V.A. des 
opérations intracommunautaires qui précisent que les exploi-
tants agricoles (soumis au régime prévu à l’article 57 du Code) 
déposent chaque année avant le 31 mars les parties 1 et 2 du 
relevé intracommunautaire visé à l’article 56sexies du Code.

Dans la mesure où l’objectif n’a jamais été de remettre en 
cause cette disposition d’habilitation, la phrase introductive 
de l’article 16, 4°, du projet est précisée de sorte que seul le 
premier alinéa de l’article 57, § 7, du Code fait l ’objet d’un 
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vervangen. Het tweede lid van die paragraaf blijft dus onge-
wijzigd behouden.

Servais Verherstraeten (cd&v)
Hugues Bayet (PS)
Marie-Christine Marghem (MR)
Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen)
Christian Leysen (Open Vld)
Joris Vandenbroucke (Vooruit)
Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen)

remplacement. L’alinéa  2 de ce paragraphe demeure dès 
lors inchangé.
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N° 16 de M. De Roover

Art. 15

Compléter cet article par la phrase suivante:

“Si le fournisseur visé à l’alinéa 1er de l’article 51bis, 
§ 3bis, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, est 
déjà enregistré sur l’interface électronique au 1er jan-
vier 2024, l’article 51bis, § 3bis, du Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée, inséré par l’article 14, 2°, de la 
présente loi, sera seulement applicable aux taxes qui 
sont exigibles à partir du 1er janvier 2025.”.

JUSTIFICATION

À partir du 1er janvier 2024, les places de marché seront 
solidairement responsables de la TVA si elles ont fait preuve 
de négligence en n’ayant pas vérifié, avant le début de la 
facilitation et, par la suite, au moins une fois par année civile, 
si le fournisseur qui vend par l’intermédiaire de la plateforme 
dispose d’un numéro d’identification à la TVA valide.

Le présent amendement vise une entrée en vigueur en 
deux étapes: pour les nouveaux vendeurs, la date prévue 
dans le projet de loi (1er janvier 2024), et pour les vendeurs 
existants, le 1er  janvier 2025 au plus tard. Cette disposition 
laissera aux places de marché suffisamment de temps pour 
mettre en œuvre, dans le courant de 2024, le contrôle visé 
à l’article  51bis, §  3bis, alinéa  2, 1°, du Code de la TVA. 
Elles devront vérifier si le fournisseur dispose d’un numéro 
d’identification à la TVA valide pour éviter la responsabilité 
solidaire de la TVA.

Nr. 16 van de heer De Roover

Art. 15

Dit artikel aanvullen met de volgende zin:

“Indien de in het eerste lid van artikel 51bis, § 3bis 
van het Wetboek van de belasting over toegevoegde 
waarde bedoelde leverancier, al op de elektronische 
interface is geregistreerd op  1  januari  2024, is arti-
kel 51bis, § 3bis, van het Wetboek van de belasting over 
de toegevoegde waarde, ingevoegd bij artikel 14, 2°, 
van deze wet, slechts van toepassing op de belasting 
die opeisbaar is vanaf 1 januari 2025.”

VERANTWOORDING

Vanaf 1 januari 2024 zijn marktplaatsen hoofdelijk aanspra-
kelijk voor de btw indien zij nalatig zijn door vóór de aanvang 
van de facilitering en vervolgens minstens één maal per jaar, 
niet te hebben nagegaan of de leverancier die via het platform 
verkoopt, beschikt over een geldig btw-identificatienummer.

Dit amendement beoogt een gefaseerde inwerkingtreding; 
voor nieuwe verkopers dezelfde datum bepaald in het wets-
ontwerp (1  januari 2024) en een latere toepassing, uiterlijk 
op 1 januari 2025, voor de reeds bestaande verkopers. Dit 
geeft de marktplaatsen voldoende tijd om in de loop van 
2024 de controle bedoeld in artikel 51bis, § 3bis, tweede lid, 
1°, W.Btw toe te passen. Zij moeten nagaan of de leverancier 
beschikt over een geldig btw-identificatienummer om de hoof-
delijke aansprakelijkheid voor de btw te vermijden.

Peter De Roover (N-VA)
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